
UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT - X-LARGE (43"-44")
UGF INNER BELT, BLACK

Don't Let Sagging Pants be a Tactical Disadvantage

The "UGF" Belt is a lightweight two-piece platform. Specifically designed with
the shooter in mind. Gone are the days of cumbersome oversized "Battle
Belts" and wearing multiple belts to the range. This  “inner/outer" belt system
features a padded comfortable 1.5-inch inner belt and a 2-inch outer belt with
multiple attachment points making it fully customizable. The sturdy hook and
loop strips keep your tools of the trade secure and right where they need to
be. UGF Belts now feature 0.5" webbing on the outer belt and have 3-point
loops for the UGF Suspenders on the inner belt. Sizes: Dimensions based on
belt length in inches, not waist size. Small: 34"-36" Medium: 37"-39" Large:
40"-42" X-Large: 43"-44"  

Attributes

Name: X-LARGE (43"-44") UGF INNER BELT, BLACK
Manufacturer: GREY GHOST GEAR
Product no.: 100075114
Mfr. No.: 7014-2
Color: Black
Waist: 43-44
Delivery weight: 0.481kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 229mm
UPC: 810001171230
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Sicherheitshinweise für den UGF BATTLE BELT
MIT PADDED INNER BELT GREY GHOST GEAR
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des UGF BATTLE BELT mit Padded Inner Belt von Grey Ghost Gear.
Dieser Gürtel wurde entwickelt, um Ihnen eine bequeme und anpassbare Lösung für Ihre Ausrüstung zu bieten.
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel richtig angepasst ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen während der
Benutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gürtels und der Befestigungspunkte auf Abnutzung oder
Beschädigung.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um ein unbeabsichtigtes Spielen oder Verletzungen zu
vermeiden.
Achten Sie beim Tragen des Gürtels auf Ihre Umgebung, um Stolperfallen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Tragen Sie den Gürtel so, dass er sicher um Ihre Taille sitzt, ohne zu eng zu sein.
Vermeiden Sie es, schwere Gegenstände an den Gürtelschlaufen zu befestigen, die das Gleichgewicht
stören könnten.
Überprüfen Sie die Klettstreifen regelmäßig, um sicherzustellen, dass sie fest sitzen und Ihre Ausrüstung
sicher halten.
Verwenden Sie keine scharfen oder gefährlichen Gegenstände, die durch den Gürtel hindurchragen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Gürtels:1.

Legen Sie den Innenbelt um Ihre Taille und stellen Sie die Größe so ein, dass er bequem sitzt.
Befestigen Sie den Außenbelt über dem Innenbelt und stellen Sie sicher, dass er sicher sitzt.
Achten Sie darauf, dass die Klettstreifen fest verschlossen sind.

Befestigung von Ausrüstung:2.

Verwenden Sie die vorgesehenen Schlaufen und Klettstreifen, um Ihre Ausrüstung sicher zu
befestigen.
Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge und Ausrüstungsgegenstände gut gesichert sind.

Tragen des Gürtels:3.

Tragen Sie den Gürtel beim Training oder im Einsatz, um die bestmögliche Leistung zu erzielen.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob der Gürtel in gutem Zustand ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn der Gürtel beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass er umweltgerecht
entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie den Gürtel erworben haben. Sie finden dort die entsprechenden Kontaktdaten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Ausrüstung und deren ordnungsgemäße Nutzung von größter
Bedeutung sind. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des
UGF BATTLE BELT mit Padded Inner Belt zu gewährleisten.



UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT
XLARGE (43"44") Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the UGF Battle Belt with Padded Inner Belt. This product is designed to provide a secure
and comfortable experience for shooters. Please follow the safety instructions outlined in this guide to ensure
safe use and maintenance of your belt.

General Safety Guidelines
Ensure the belt is used only for its intended purpose as a shooting accessory.
Regularly inspect the belt for any signs of wear, damage, or malfunction.
Keep the belt out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse.
Always follow the manufacturer's guidelines for use and maintenance.
Be aware of your surroundings when using the belt, especially in crowded areas.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure the belt is adjusted to fit securely around your waist without excessive tightness.
Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limits of the belt to avoid breakage or injury.
Attachment Points: Use only compatible accessories with the hook and loop strips to ensure safety.
Padded Inner Belt: Ensure the padded inner belt is securely fastened before use to prevent slipping.
Avoid Sharp Objects: Keep sharp objects away from the belt to prevent damage to the material and to
avoid injury.
Weather Conditions: Avoid using the belt in extreme weather conditions that may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Inner Belt:1.

Open the hook and loop strips on the inner belt.
Wrap the inner belt around your waist and secure it snugly.
Ensure the padded section is positioned comfortably against your body.

Attaching the Outer Belt:2.

Align the outer belt with the inner belt.
Use the hook and loop strips to secure the outer belt over the inner belt.
Ensure all attachment points are securely fastened to prevent movement during use.

Customizing Attachment Points:3.

Identify the desired position for any accessories.
Attach the accessories to the outer belt using the provided hook and loop strips.
Ensure that all attachments are secure before proceeding to use the belt.

Final Check:4.

Before use, perform a final check to ensure all components are secure and properly adjusted.
Make any necessary adjustments to ensure comfort and safety.



Disposal Instructions
Dispose of the belt responsibly by following local regulations.
If the belt is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the belt in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product concerns, please reach out to the designated EU contact point provided
by the manufacturer. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience using the UGF Battle Belt with
Padded Inner Belt. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cinturón UGF BATTLE BELT
Introducción
Gracias por elegir el cinturón UGF BATTLE BELT con cinturón interior acolchado. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar comodidad y funcionalidad al tirador. A continuación, se presentan las pautas de seguridad y
uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el cinturón.
Inspecciona el cinturón antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el cinturón si está dañado.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Si experimentas alguna incomodidad o irritación al usar el cinturón, retíralo inmediatamente y consulta a
un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que el cinturón esté bien ajustado, pero no demasiado apretado. Debe
permitir un movimiento cómodo.
Uso de Herramientas: Asegúrate de que todas las herramientas y accesorios que uses estén
correctamente asegurados en el cinturón.
Cuidado con los Bordes: Evita el contacto con bordes afilados o partes móviles que puedan causar
lesiones.
Uso Apropiado: Este cinturón está diseñado para ser utilizado en actividades relacionadas con el tiro.
No lo uses para otros fines.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Cinturón Interior:1.

Desenrolla el cinturón interior acolchado y colócalo alrededor de tu cintura.
Ajusta el cinturón a la medida adecuada (43"44" para este modelo).
Asegúrate de que el cinturón interior esté bien ajustado antes de colocar el cinturón exterior.

Colocación del Cinturón Exterior:2.

Toma el cinturón exterior de 2 pulgadas y colócalo sobre el cinturón interior.
Ajusta el cinturón exterior para que quede cómodo y seguro.
Usa las tiras de gancho y bucle para asegurar el cinturón exterior en su lugar.

Ajuste de Herramientas y Accesorios:3.

Coloca tus herramientas en los puntos de sujeción del cinturón exterior.
Asegúrate de que cada herramienta esté bien asegurada antes de moverte.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Considera reciclar los materiales si es posible.
No arrojes el cinturón en la basura común. Consulta las normas locales sobre la eliminación de productos



de este tipo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del producto, por favor consulta a un profesional o busca información
adicional en línea.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso de este producto, no dudes
en buscar ayuda.



Guide de Sécurité pour la Ceinture UGF Battle
Belt avec Ceinture Intérieure Rembourrée
Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture UGF Battle Belt avec ceinture intérieure rembourrée. Ce produit a été conçu pour
offrir confort et sécurité lors de son utilisation. Ce guide te fournira des instructions de sécurité essentielles, des
précautions spécifiques et des conseils d'utilisation pour garantir une expérience optimale.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la ceinture est adaptée à ta taille avant utilisation.
Vérifie régulièrement l'état de la ceinture et des attaches pour détecter toute usure ou dommage.
Ne surcharge pas la ceinture avec des équipements qui dépassent sa capacité de charge recommandée.
Évite d'utiliser la ceinture pour des activités non prévues, telles que l'escalade ou d'autres sports
extrêmes.
Informetoi sur les risques potentiels liés à l'utilisation de la ceinture et prends les mesures nécessaires
pour les éviter.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne laisse pas la ceinture à la portée des enfants sans surveillance.
Ne modifie pas la ceinture ou ses composants sans l'approbation du fabricant.
Lorsque tu attaches des équipements à la ceinture, assuretoi qu'ils sont bien fixés et sécurisés.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation de la ceinture, consulte un professionnel ou le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Ceinture Intérieure :1.

Enfile la ceinture intérieure rembourrée autour de ta taille.
Ajuste la ceinture pour qu'elle soit confortable mais suffisamment serrée pour rester en place.
Fixe la ceinture à l'aide des attaches Velcro pour assurer un maintien sécurisé.

Installation de la Ceinture Extérieure :2.

Enfile la ceinture extérieure pardessus la ceinture intérieure.
Ajuste la longueur de la ceinture extérieure selon tes besoins en utilisant les attaches fournies.
Assuretoi que tous les points d'attache sont bien fixés.

Utilisation :3.

Une fois les ceintures installées, attache les équipements nécessaires à la ceinture extérieure.
Vérifie que chaque équipement est correctement sécurisé avant de commencer ton activité.
Pendant l'utilisation, fais des pauses régulières pour vérifier l'ajustement de la ceinture et la
sécurité des équipements.

Instructions d'Élimination
Lorsque la ceinture est usée ou ne répond plus à tes besoins, éliminela de manière responsable.
Consulte les directives locales concernant le recyclage des matériaux synthétiques et des composants en
Velcro.
Ne jette pas la ceinture dans des décharges non autorisées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la ceinture UGF Battle Belt, consulte le site Web
du fabricant ou les informations fournies avec le produit. Il est important d'avoir un point de contact pour toute
interrogation sur la sécurité.

Conclusion
La ceinture UGF Battle Belt est conçue pour offrir confort et sécurité. En suivant ces directives de sécurité et en
prenant les précautions nécessaires, tu peux profiter pleinement de ton produit. N'hésite pas à consulter ce
guide régulièrement pour te rappeler les meilleures pratiques d'utilisation.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto la cintura UGF Battle Belt con Padded Inner Belt Grey Ghost Gear. Questo prodotto è
progettato per offrire comfort e funzionalità ai tiratori. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso, l'installazione e la
manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente la cintura per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre la cintura in modo sicuro e regolato per evitare che si allenti durante l'uso.
Evita di sovraccaricare la cintura con attrezzature eccessive.
Fai attenzione quando utilizzi attrezzature appuntite o pesanti che potrebbero causare lesioni.
Non utilizzare la cintura se sei sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere la tua capacità di
giudizio.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto della cintura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la cintura sia pulita e priva di detriti.
Controlla che tutti i punti di attacco siano in buone condizioni.

Indossare la cintura:2.

Posiziona la cintura interna imbottita attorno alla vita.
Regola la cintura interna per una vestibilità comoda, assicurandoti che non sia troppo stretta.
Indossa la cintura esterna sopra la cintura interna, assicurandoti che sia ben fissata.

Attacco degli accessori:3.

Utilizza i punti di attacco sulla cintura esterna per fissare gli accessori desiderati.
Assicurati che ogni accessorio sia saldamente attaccato e non si muova durante l'uso.

Rimozione:4.

Per rimuovere la cintura, allenta prima la cintura esterna.
Rimuovi la cintura interna con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta autorizzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita
il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di
acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e soddisfacente della cintura UGF
Battle Belt. Il rispetto delle linee guida di sicurezza non solo proteggerà te, ma anche gli altri intorno a te. Grazie
per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto sicuro e di qualità.



UGF BATTLE BELT MED POLSTRET INNERR BELTE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte UGF Battle Belt med polstret innerr belte fra Grey Ghost Gear. Dette produktet er designet
for å gi komfort og sikkerhet under bruk. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at beltet er riktig tilpasset før bruk for å unngå uhell.
Unngå å bruke beltet med skader eller slitasje. Inspiser beltet regelmessig.
Hold beltet unna brennbare materialer og kilder til varme.
Oppbevar beltet på et tørt sted for å unngå mugg og skader fra fukt.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk av beltet:

Sørg for at det indre beltet er festet sikkert før du fester det ytre beltet.
Juster beltet slik at det sitter komfortabelt, men ikke for løst.

Sikkerhet ved transport:
Når beltet ikke er i bruk, oppbevar det på en trygg måte for å unngå skader.

Barn og sårbare grupper:
Dette produktet er ikke beregnet for barn. Hold beltet utenfor rekkevidde for barn og sårbare
grupper.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Montering av beltet:1.

Plasser det indre beltet rundt midjen og fest det med borrelås.
Juster lengden slik at det passer komfortabelt.
Fest det ytre beltet over det indre beltet, og sørg for at det er riktig justert.

Bruk av festepunkter:2.
Benytt de tilgjengelige festepunktene på det ytre beltet for å feste utstyr.
Sørg for at alt utstyr er sikkert festet før du begynner å bruke beltet.

Fjerning av beltet:3.
For å fjerne beltet, løsne borrelåsen og ta det av i motsatt rekkefølge av monteringen.

Avfallsinstruksjoner
Når beltet ikke lenger er i bruk eller har nådd slutten av sin levetid, må det kastes på en miljøvennlig
måte.
Sjekk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for tekstiler og plast.
Unngå å kaste beltet sammen med vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren der du kjøpte beltet.

Vennligst oppbevar denne sikkerhetsinstruksjonen for fremtidig referanse. Takk for at du bruker UGF Battle Belt



med polstret innerr belte. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasa Bitewnego
UGF z Wyściełanym Wewnętrznym Pasem
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pasa Bitewnego UGF z Wyściełanym Wewnętrznym Pasem. Aby zapewnić bezpieczne i
efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami. Naszym celem jest zapewnienie wysokiej jakości i bezpieczeństwa, zgodnie z ogólnym
rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on w dobrym stanie i nie nosi oznak uszkodzenia.
Zawsze stosuj pas zgodnie z jego przeznaczeniem.
Używaj pasa tylko w zalecanym rozmiarze. Sprawdź wymiary, aby upewnić się, że pas jest odpowiedni dla
Twojej talii.
Regularnie kontroluj pas pod kątem zużycia i uszkodzeń.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj noszenia pasa w sposób, który może ograniczać ruchy lub powodować dyskomfort.
Nie używaj pasa do podnoszenia ciężarów ani jako elementu zabezpieczającego w sytuacjach, które tego
nie wymagają.
Nie pozwól dzieciom używać pasa bez nadzoru dorosłych.
Upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są prawidłowo zapięte przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie pasa:1.

Umieść wyściełany wewnętrzny pas wokół talii, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Zapiąć rzepy, aby zapewnić stabilność.
Nałóż zewnętrzny pas na wewnętrzny, upewniając się, że wszystkie punkty mocowania są
dostępne.
Dostosuj długość zewnętrznego pasa, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.

Użycie pasa:2.

Użyj punktów mocowania do przymocowania narzędzi lub akcesoriów.
Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo przymocowane przed rozpoczęciem aktywności.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Czyść pas wilgotną szmatką i delikatnym detergentem. Unikaj używania agresywnych chemikaliów.
Upewnij się, że pas jest całkowicie suchy przed przechowaniem.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pasa do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne punkty zbiórki dla odpadów tekstylnych
lub syntetycznych.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, w tym numer modelu i datę zakupu.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z bezpieczeństwem związane z tym produktem, zgłoś to odpowiednim
organom. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek bezpieczeństwa. Życzymy bezpiecznego i
satysfakcjonującego użytkowania Pasa Bitewnego UGF.



UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT tuotteen. Tämä vyö on suunniteltu ampujille,
jotka tarvitsevat kevyen ja käytännöllisen ratkaisun varusteidensa kantamiseen. Tämä käyttöohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa,
jotka voivat heikentää tuotteen suorituskykyä.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suoralta auringonvalolta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että vyö on oikein kiinnitetty ennen käyttöä. Tarkista, että kaikki tarranauhat ovat tiukasti
kiinni.
Älä ylikuormita vyötä. Vältä liiallista painoa, joka voi aiheuttaa epämukavuutta tai vaurioita vyölle.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen. Älä käytä vyötä muissa kuin ampujille tarkoitetuissa
aktiviteeteissa.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että voit liikkua turvallisesti vyö päälläsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Ota sisävyö ja säädä se vyötärösi koon mukaan.
Kiinnitä ulkovyö sisävyön päälle. Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla paikoillaan.
Tarkista, että tarranauhat ovat tiukasti kiinni ja että vyö istuu mukavasti.

Käyttö:2.

Aseta varusteet vyölle siten, että ne ovat helposti saavutettavissa.
Varmista, että vyö ei rajoita liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.
Tarkista vyön kunto säännöllisesti käytön aikana ja ennen jokaista käyttökertaa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina kysymyksiä varten.



Yhteenveto
UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja käytännöllisyyttä
ampujille. Noudata yllä olevia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia tuotteestasi
turvallisesti. Muista tarkistaa tuotteen kunto säännöllisesti ja huolehtia sen asianmukaisesta käytöstä ja
hävittämisestä.



Säkerhetsinstruktioner för UGF Battle Belt med
Vadderat Innerbälte
Introduktion
Tack för att du har valt UGF Battle Belt med Vadderat Innerbälte från Grey Ghost Gear. Denna produkt är
designad för att ge dig en säker och bekväm upplevelse under användning. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan du använder produkten för att säkerställa säkerheten och effektiviteten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att undvika olyckor och skador.
Övervaka barn: Håll produkten utom räckhåll för barn och använd den endast av vuxna eller under
övervakning.
Inspektera produkten: Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador. Använd inte produkten
om den är skadad.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera detta till relevanta
myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid bältet på rätt sätt och se till att det sitter ordentligt.
Justera innerbältet så att det sitter bekvämt men inte för löst.
Undvik att överbelasta bältet med för många tillbehör, vilket kan påverka stabiliteten.
Använd endast tillbehör som är kompatibla med UGF Battle Belt.
Var försiktig när du fäster och lossar kardborrebanden för att undvika skador på huden.

Instruktioner för installation och användning

Montering av innerbältet:1.

Trä innerbältet genom bältesöglorna på dina byxor.
Justera längden så att det sitter bekvämt runt midjan.
Fäst kardborrebanden för att hålla bältet på plats.

Montering av ytterbältet:2.

Placera ytterbältet över innerbältet.
Justera ytterbältet så att det sitter stadigt men bekvämt.
Fäst ytterbältet med kardborrebanden.

Användning:3.

Se till att alla fästen är ordentligt säkrade innan du använder bältet.
Justera bältet vid behov under användning för att säkerställa komfort och säkerhet.

Avfallshantering
När produkten inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall. Kolla med lokala myndigheter för riktlinjer om hur
man ska hantera textilavfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För mer information eller frågor angående säkerheten för denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
opasek UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER
BELT GREY GHOST GEAR XLARGE (43"44") UGF
INNER BELT, BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro opasek UGF BATTLE BELT. Tento produkt byl navržen s ohledem na pohodlí a
funkčnost pro střelce. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální užitek z produktu, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte opasek před každým použitím na známky poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
nepoužívejte opasek a kontaktujte výrobce.
Udržujte opasek mimo dosah dětí a zvířat, aby nedošlo k nehodám.
Používejte opasek pouze k zamýšlenému účelu. Není určen k jiným činnostem než je nošení vybavení pro
střelbu.
Při používání opasku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se nošení vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením opasku se ujistěte, že je správně nastaven a upevněn.
Nikdy nepřetěžujte opasek nad doporučenou kapacitu. Přetížení může vést k selhání opasku a zranění.
Ujistěte se, že všechny upevňovací body jsou bezpečně zajištěny a že vaše vybavení je správně
umístěno, aby nedošlo k jeho vyklouznutí.
Při manipulaci s opaskem buďte opatrní a vyhněte se ostrým předmětům, které by mohly poškodit
materiál.

Pokyny k instalaci a používání

Nastavení opasku:1.

Otevřete vnější opasek a nastavte délku podle vaší velikosti pasu (43"44").
Upevněte vnitřní opasek tak, aby byl pohodlně usazen na vašem těle.
Zajistěte, aby všechny hákové a smyčkové pásky byly pevně připevněny.

Použití opasku:2.

Umístěte vybavení na vnější opasek a ujistěte se, že je bezpečně zajištěno.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je opasek správně upevněn a zda je vaše vybavení na
svém místě.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení a poškození.
Čistěte opasek jemným čisticím prostředkem a vodou. Vyhněte se agresivním chemikáliím.



Pokyny pro likvidaci
Opasek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je opasek poškozený a nelze ho opravit, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jeho dalšímu použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, prosím, kontaktujte výrobce
prostřednictvím určeného kontaktního místa v EU.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte, že váš opasek UGF BATTLE BELT bude bezpečně a efektivně sloužit vašim
potřebám. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám bezpečné a příjemné používání.
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